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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Danici¢-Karadzi¢ 1868)
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Jos rece Gospod Mojsiju na gori sinajskoj govoredi:

N PIRTOOR 3D v oIe Dumw N ! oy 37 2
KOjy 3emMiby Y yhete Kag nm n-kaxxm WM3paurbeBuMm  CcMHOBUMA — Peun
HO0776 HO0413 H0935 HO0413 HO559 H3478 HO0413 H1696
D= o S e 027 M M
lfocnogy Cyb6oTy 3em/ba Heka-nouMBa BamM  [dajeM BaMm-ja
H3068 H7676 H0776 H5414  HO589

KaZi sinovima Izrailjevim, i reci im: Kad dodete u zemlju koju vam ja dajem, neka praznuje zemlja subotu
Gospodnju.
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A sedma godina neka bude subota za odmor zemlji, subota Gospodnja; nemoj sejati u polju svom ni rezati
vinograd svoj.
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Sta samo od sebe rodi iza Zetve tvoje nemoj Zeti, i grozda u vinogradu svom nerezanom nemoj brati; neka bude
godina odmora zemlji.
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Ali Sta rodi zemlja za pocivanja svog, ono neka vam bude hrana, tebi i sluzi tvom i sludkinji tvojoj i najamniku
tvom i ukucaninu tvom koji je kod tebe.
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I stoci tvojoj i svim Zivotinjama Sto su u tvojoj zemlji, sav rod njen neka bude hrana.
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I nabroj sedam sedmina godina, sedam puta po sedam godina, tako da ti sedam sedmina godina bude Cetrdeset
i devet godina.
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Tada zapovedi neka zatrubi truba deseti dan sedmog meseca, na dan ociS¢enja neka trubi truba po svoj zemlji
vasoj.
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I posvetite godinu pedesetu, i proglasite slobodu u zemlji svima koji Zive u njoj; to neka vam je oprosna godina, i
tada se vratite svaki na svoju bastinu, i svaki u rod svoj vratite se.
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Oprosna godina da vam je ta pedeseta godina; nemojte sejati, niti Zanjite Sta samo rodi te godine, niti berite

grozda u vinogradima nerezanim.
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Prema broju godina po oprosnoj godini kupuj od bliZznjeg svog, i prema broju godina u koje ¢eS$ brati rod neka ti

prodaje.
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Sto vise bude godina to ¢e cena biti ve¢a onome 3to kupujes, a $to manje bude godina to ¢e manija biti cena, jer ti

se prodaje broj letina.
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Zato ne varajte jedan drugog, nego se bojte Boga svog; jer sam ja Gospod Bog vas.
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Drzite uredbe moje i Cuvajte zakone moje i vrsite ih, pa Cete Ziveti u zemlji bez straha.

TRY O MBR? BRI wapo oA M P omop 10
Ha-Hk0j CUrypHo u-xmehere po-cutocTM U-jecTu-heTe poa-cBoj 3emsmba M-pahe
H0983 H3427 H7648 H0398 H6529 H0776 H5414

I zemlja ¢e radati rod svoj, i jeSCete ga, i bicete siti, i ZiveCete u njoj bez straha.
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I ako biste rekli: Sta ¢emo jesti sedme godine, eto ne¢emo sejati niti éemo brati letinu?
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I sejacete osme godine, a jeScete letinu staru do devete godine, dokle ne prispe rod njen, jeS¢ete stari.
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Ali da se zemlja ne prodaje za svagda, jer je moja zemlja, a vi ste dosljaci i uku¢ani kod mene.
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Zato po svoj zemlji drzave vaSe neka se otkupljuju zemlje.
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Ako osiromasi brat tvoj i proda neSto od bastine svoje, a posle dode ko od roda njegovog najblizi njemu da
otkupi, neka otkupi Sta brat njegov prodade.
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pyKka-reroBa a-pyKa-HberoBa-CTeKHe OTKynute/ba cebn Hema Hema  Koju A-4yoBek
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3a-0TKyMN-CBOj [OOBO/bHO U-Hahe
H1353 H1767 H4672

Ako li ne bi imao nikoga da otkupi, nego bi se pomogao i zglavio koliko treba za otkup,

WY UN? I My 2w 2 Wy sum
KOMe  YoBeKy BULIAaK — W-HeKa-BpaTu npopaje-cBoje roguHe — HeKa-n3payyHa
HO0376 H5736 HO0853 H7725 H4465 H8141 HO0853 H2803
NN 3 =iy 2 "o
Ha—mivlal-be—caoje N-Heka-ce-Bpatm My  je-npojao
H0272 H7725 H4376

onda neka odbije godine otkako je prodao, pa Sta ostane neka isplati onom kome je prodao, i tako neka opet

dode do svoje bastine.

FHonn i AE s Tz N ow
NMpoOAaHO-HEroBO Heka-oCcTaHe My  [Ja-BpaTW [OBO/bHO pyka-tberoBa Hahe — He A-ako
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= S22 N Sptm o omw W R WP T3
n-Heka-ce-Bpatn y-Jybunejy wu-msahe Jybuneja rogmHe Oo HeroBor Kynua y-pyum
H7725 H3104 H3318 H3104 H8141 H5704  HO853 H7069  H3027
NN
Ha-nMaHe-cBoje
H0272
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Ako li nema koliko bi trebalo vratiti, onda ostaje stvar prodana u onog koji je kupio do godine oprosne, a oprosne

godine ostavice se, i on e se vratiti na svoju bastinu.
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OTKyh—H:EFOB Heka-byne orpafjeHoM y-rpafly 3a-cCTaHoBarbe Kyhy npoga  Koju A-uoBeK
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SN ALY =N = mwoooh W
OTKyn;FbEFOB Heka-6yoe pgaHa npopaje-cBoje  roguHe  Kpaja go
H1353 H1961 H3117  H4465 H8141 H8537  H5704

29

Ko proda kucu u kojoj se sedi u mestu ogradenom zidom, vlastan je otkupiti je dokle se ne navrsi godina dana od

kako je proda; celu godinu dana ima vlast otkupiti je.
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Koja-je kyha  ocTaje nyHe rooMHe My  UCnywera [o OTKYNn  ce-He A-aKo
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Hehe Kpo3-HapallTaje-tberoBe HEHOM KyMuUy 3ayBek 3ng  cebum uMMa  Koju-uma  y-rpagy
H3808  H1755 H0853 H7069  H6783 H2346 H3808
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y-Jybunejy  unsahu

H3104 H3318

A ako ne otkupi za godinu dana, onda ostaje kuc¢a u mestu ogradenom zidom onom koji je kupio sasvim od
kolena na koleno, i nece je ostaviti oprosne godine.
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3eMa/bCKO MO/be  Kao yHaokono 3mpga cebu Hemajy Koja y-cenuma  A-kyhe
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Oy b2' - Toxy owm

Heka-usahly wu-y-Jybunejy cebu Heka-umajy OTKyn HeKa-ce-cmaTtpajy
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A kuce po selima, koje nisu ogradene zidom, neka se uzimaju kao njive, mogu se otkupiti, i godine oprosne
vracaju se.
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JleButnma HeKa—6y)J,e BEe4YHO OTKyn nocefa-wuxoBor rpagosa Kyhe neBUTCKN  M-rpaposu
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A mesta levitska i ku¢e u mestima njihovim, svagda mogu otkupiti Leviti.
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= T2 ooy SR O -
CMHOBMMa Melly nocep-HUXOB TO-je  NeBUTCKMX rpagoBa kyhe  jep y-Jybunejy
H8432  H0272 H1931  H3881 H3104
o
M3panmwesum
H3478

Ali ko kupi od Levita, neka oprosne godine ostavi kupljenu kucu i Sta je imao u mestu; jer ku¢e po mestima
levitskim jesu njihove medu sinovima Izrailjevim.
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je-To BeyHo nocen jep npopaje Heka-ce-He rpafoBa-HUXOBUX Mallkaka A-nosbe
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(ogerpak) HKMMa

Ali polje pod mestima njihovim da se ne prodaje; jer je njihovo dostojanje doveka.
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Kao-AoL/baky My nomosn Koa-Tebe pyka-tberoBa um-onaHe 6paT-TBOj ocumpomMalln  A-ako
H1616 H2388 H3027 H4131 H0251 H4134
Y M 20
c-Tobom HeKa->XnBsum n-noactaHapy
H2421

Ako osiromasi brat tvoj i iznemogne ruka njegova pored tebe, prihvati ga, i kao stranac i dosljak neka poZivi uz
tebe.
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6paT-TBOj Heka-kuBuM bora-cBor un-60j-ce HW-pOBGMT KamaTy oa-kera y3umaj He
H0251 H2421 H0430 H3372 H8636 H5392 H0854 H3947 H0408
Ty
c-To6oMm
Nemoj uzimati od njega kamate ni dobiti; nego se boj Boga, da bi poZiveo brat tvoj uz tebe.
T2 R NS mamex o ogpn D dmes oy
XpaHy-CBOjy fdaju  He n-3a-gobut  Ha-kamaTy My  daju  He HoBau-cBoj —
H0400 H5414 H3808 H4768 H5392 H5414 H3808  H3701 H0853
Novaca nemoj mu davati na kamatu, niti mu hrane svoje pozaimaj radi dobiti.
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Ja-BaM-[aM  MWCMPCKe U3-3emM/be  Bac Bac-je-n3Beo  Koju bor-saw Tlocnog Ja-cam
H5414 H4714 H0776 H0853 H3318 H0430 H3068 H0589
° L=bnict =Pl B =N o R L
(ogerwak) bor BaM  pa-6yaemM XaHaHCKy 3eM/by — BaM
H0430 H1961

HO0776 HO853

Ja sam Gospod Bog va$, koji sam vas izveo iz zemlje misirske da vam dam zemlju hanansku i da vam budem Bog.
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npucubasaj-ra-ga-pagn  He Tebu wn-npoga-ce koAa-tebe 6paT-TBOj OCMpomalun  A-ako
H5647 H3808 H4376 H0251 H4134
=I =
pob0BCKO  kao-pob  HUM
H5650 H5656
I ako osiromasi brat tvoj kod tebe tako da ti se proda, nemoj ga drzati kao roba;
28 S¥m oMW W Ty T N3 23 40
Heka-cnyxu Jybuneja roguHe po c-ToboM Heka-Oyge Kao-noactaHap Kao-HajaMHUK
H5647 H3104 H8141 H5704 H1961 H7916
TRy
KoO-Tebe

kao najamnik i kao doSljak neka bude kod tebe; do oprosne godine neka sluzi kod tebe.
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=07 RN DI
HeKa—ce—BpaTVI OTaLl,a—CBOjI/IX I/IMéI-be
H7725 H0001 H0272

A onda neka ide od tebe sa sinovima svojim, neka se vrati u rod svoj, i na bastinu otaca svojih neka se vrati.
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He MUCUpPCKE  Un3-3eM/be  UX caM-u13BeoO  Koje Ccy-oHU cnyre-Moje Jep
H3808  H4714 Ho776 H0853  H3318 H1992 H5650
13 ngPme PR
pob0OBCKOM MpoAajoM  CMejy-ce-npogaBaTit
H5650 H4466 H4376

Jer sumoje sluge, koje sam izveo iz zemlje misirske, neka se ne prodaju kao robovi.

SPIONR DT TR R mTn N 43
bora-cBor un-60j-ce OKpPYTHO Haa-kUM rocrnogapu He
HO0430 H3372 H6531 H3808

Nemoj gospodariti nad njim Zestoko, nego se boj Boga svog.
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OKO-Bac KOju-Ccy Hapopa of cebn umaTte Koje N-CNYLIKNHY-TBOjY  A-Cnyry-Teor
H5439 HO0854 H1961 HO519 H5650
RN TR WD o
n-pobumy poba KynyjTe  Of-HoMX
HO0519 H5650  H7069 H1992

A rob tvoj i robinja tvoja Sto ¢eS imati neka budu od onih naroda koji ¢e biti oko vas, od njih kupujte roba i robinju.
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KynyjTe op-tbux MeRfy-BaMa Koju-xuBe [foce/beHMKa of-cuHosa  M-Takohe
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i OR3ND TR Uy oo TN DomE
n-Heka-6ygy y-3em/bM-BaLLOj Cy-pPoOAUAN  Koje Mehy-Bama Koje-Cy U-04-MOPOAMLA-HUXOBUX
H1961 H0776 H3205 H4940
TN B3?
33-BNMaCcHULITBO  BaMm
H0272

[ izmedu stranaca koji budu kod vas, izmedu njih kupujte i iz porodica onih koji budu kod vas, koji se rode u
zemlji vasoj, i ti neka vam budu imanje.
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Oni ¢e postati vasi i sinova vaSih nakon vas, i bi¢ce vam dostojanje, da vam svaku sluzbu vrSe do veka; ali nad
bra¢om svojom, sinovima Izrailjevim, niko nad bratom svojim da ne gospodari Zestoko.
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6pat-TBOj M-OCMpOMallM  koA-Tebe WMAM-NOACTaHapa fAdowsbaka pyka ce-oboratm  A-ako
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nopoguue MNOTOMKY WK Koa-Tebe MoacTaHapy [OOWbaKy U-MPoAa-ce  Koa-hhera
H4940 H6133 H1616 H4376
2
AoL/bakoBe
H1616

Ako li se obogati dosljak ili gost koji Zivi s tobom, a brat tvoj osiromasi kod njega tako da se proda dosljaku, koji
Zivi s tobom, ili kome god od tudeg roda,
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Heka-ra-oTkynn op-6pahe-werose jegaH cebu Heka-uMa OTKyn npopaje-csoje  [locne
H0251 HO0259 H1961 H1353 H4376

kad se proda, moZze se otkupiti; ko god od brace njegove neka ga otkupi;

won iR abwy 7 R 9 TN 49
oa-poaa mnnn HeKa-ra-oTkynu CTpunua-Herosor CNH nnn cTpuu-Heros Nnn
H7607 H1730 H1730
Ly Py TN L=l 72
PyKa-H-€eroBa adKO-CTeKHe nnm HeKa-ra-oTKynu n3-nopoavue-Heroese Tena-Hwerosor
H3027 H5381 H4940 H1320
N

HeKa-ce-oTKynu-cam

ili stric njegov, ili sin strica njegovog neka ga otkupi, ili ko drugi od krvi njegove u rodu njegovom neka ga otkupi;
ili ako se pomogne, neka se sam otkupi.
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rognHe Ao My  npofaje-cBoje OA-TOAMHE  KynuemM-CBOjUM C N-Heka-u3payyHa
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"R ik o TgeRs P di=R p=i
HajaMHUKa Kao-JaHu roguHa no-6pojy npopaje-tberoBe HoBal, W-Heka-6yme Jybuneja
H7916 H3117 H8141 H4557 H4465 H3701 H1961 H3104
23y AN
KoA-Hera Heka-byae
H1961

Neka se proracuna s kupcem svojim od godine kad se prodao godine oprosne, da cena za koju se prodao dode
prema broju godina; kao nadnicaru neka mu se racuna vreme koje je odsluzio.
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oJ-HoBLa OTKthVlHy—CBojy Heka-BpaTu npema-tbMMa of-rogMHa MHOro joul Ako

H3701 H1353 H7725 H6310 H8141 H5750
S
KynoBHe-LieHe-CBoje
H4736

Ako ostaje joS mnogo godina, prema njima neka plati otkup od cene za koju je kupljen.


https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4134.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6133.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4465.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm

i mawm b2 mw Ty owin N win  oN) 52

My Heka-Mmy-u3padyHa Jybuneja roguHe pgo OO-roAMHa npeocTaHe Mano  A-ako
H2803 H3104 H8141 H5704 H8141 H7604 H4592
SN Y 29 iy =
OTKYMHUHY-CBOjY — HeKka-BpaTu rogMHamMa-cBOjUM  CpasMepHo
H1353 HO0853 H7725 H8141 H6310

Ako li ostaje malo godina do oprosne godine, neka se proracuna s njim, i neka plati otkup prema tim godinama.

W b Y o b b A 53
rocnojapu-Hag-tUM  HeKa-He KoA-Hera Heka-6byae 3a-roguHy roguHy  Kao-HajamMHuMK
H3808 H1961 H8141 H8141  H7916
e T893
npef-o4yMMa-TBOjUM  OKPYTHO
H6531

Kao najamnik godisnji neka bude u njega, i neka ne gospodari nad njim Zestoko na tvoje oci.

w92 mwn R TeND o s ow s
OH Jybuneja y-ropuHu Heka-usahe Ha-0Baj-Ha4MH OTKyNu ce-He A-ako
H1931  H3104 H8141 H3318 HO0428 H3808

Sy T
C-HbM N-CNHOBN-HEIT0BU

Ako li se ovako ne otkupi, neka otide godine oprosne i on i sinovi njegovi s njim.

W o7 TRy = A s S
Koje cy-oHn cnyre-Moje kao-cnyre  W3pawmweBn cuHOBM  MeHu-npunagajy Jep
H1992 H5650 H5650 H3478
OTON T W nER TR DOIX TNZT
bor-Baw locmoa Ja-caM  MWCMpCKe  U3-3emMibe  UX camM-u3Beo
H0430 H3068 HO589 H4714 H0776 H0853  H3318

Jer su sinovi Izrailjevi moje sluge, moje su sluge, koje sam izveo iz zemlje misirske; ja sam Gospod Bog vas.


https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6531.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

